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PREFACE 


TO THE SECOND EDITION. 


eNO tne 


This tiny work of miunc had been revised and 
the verses in it hud been, to some extent, added to, 
while I was in Calcutta + ౧, betore the Universitv 
did me the honor of making it a part of thc F. A. 
Text. In completing the re-print in its revised 
and augmented form since then, 1 have thought 
it advisable to mark out the new verses with a star, 
in order that there may be no rooni for a plausible 
complaint that additions have been made to the 
text prescribed. A sense of completeness and a 
readiness to profit by the suggestions of my numer- 
ous and well-meaning friends have constituted the 
motive for thc alterations and the enlargcinenut. 
To these cordial triends my warmest acknowledge- 
ments are duc. 

ren ఈ 
LAKESIDE, EGMORE. | 
ist January 1900 | 


PREFACE 


TO THE FIRST EDITION. 
(1896.) 


aunt 


This poem has been barely suggested by an 
English plot, too organically changed to give it the 
character of an adaptation. In the manner of 
telling the story, a novel inethod has been adopted, 
not met with, so far as T know, im Telugu 
Literature, but, in my view, deserving a wide 
adoption. To conciliate critics I quote the following 
lines of the poet Pope :— 


“Whoever thinks a faultless piece to sce, 
Thinks what ne'er was, nor is, nor cershall be. 
In every work regard the writer’s end 


Siuce none can compass more than they intend.” 


Pin CG 


AN OUTLINE 
ON TELUGU CLASSICS. 








To pcrsons whose horizon of ideas has been 
cnlarged and enlightened by a study of poetry in 
other languages 





whether in the original or in the 
translation—the Telugu Classics, consisting mainly 
in metrical productions, must seem deficient in many 
forms of emotional expression. One of such is Elegiac 
poctry which may be taken, if it has not been already 
so taken, to comprehend war, with its incidents of joy 
and sorrow, politics, and social relations, in all forms 
and phases of fecling, calculated to stir the heart in 
human affairs, besides love. That of this element there 
is a regrettable paucity, if not a scarcity, must strike 
every unbiassed student of Telugu Literature. In 
saying this, 1 wish to guard myself from being mis- 
understood as not making an exception in favour of 
the Telugu Maha-bharata, which presents no few strik- 
ing instances, depicting almost evcry passion, iniplan- 
ted in the human breast. Of the emotions of heroism 
and of grief, chicfly, there arc, in that noble Epic, utter- 
ances which so far sway the reader that the lcast de- 
monstrative of his kind cannot help feeling, as he gocs 
over them, that his intonation has insensibly grown 
spirited or choked and that his eyes have begun to glis- 
ten with involuntary joy or drop unbidden tears, Nor 
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is the listener any less overcome; for few, that are 
amenable to genuine, generous impulses, could resist a 
sympathetic throb or a kindred sigh, when passages 
of heroic valour or harrowing anguish were properly 
read to them. Ungracious as it may sound in the 
ears of censors, who are more passionate than impar- 
tial, I trust there are yct large classes of literary 
judges who would acquit me of all desire to indulge 
in carping criticism, when I say, as a matter of stern 
duty, that seldom do we meet with descriptions in 
subsequcnt writers—perhaps with the exception of 
Potana, the author of the Telugu Bhagavata—making 
any decided approach to the power and the pathos, 
pervading almost every page of those great masters. It 
looks as though those gifted votaries of the Muse car- 
ricd away with them the magic, poetic charm, where- 
with they conjured up life and fire or evoked sorrow’s 
melting tribute, as occasions arose for the one or the 
other. The result has been that their successors were 
reduced to the position, soto speak, of literary sculptors, 
glorying in triumphs of word-symmetry, consisting 
mainly in their striving after aesthetic finish of learned 
diction or in the wealth of musical versification. A 
long, uninteresting interval ensued till the time of ఏ166- 
nadha, who may be viewed in the light of the next 
great epoch-maker after the authors of the lunar epic 
-—though I am not prepared to say that there were 
not in that interval some stray, angelic touches, few 
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and far between, but to౧ unsustained to mould the 
fashion or exercise an abiding influence on the prac- 
tices and tastes of the times. The exceptional recog- 
nition, which Sreenadha cnjoyed, might be, in part, 
due to his having flourished under the glowing 
sunshine of a royal patron. But that is the smallest 
part of the reason why he rose to the proud literary: 
distinction which he still holds among classic writers. 
That he was an eminently-scholarly stylist, few can 
venture to gainsay. That he was, more or less, of a 
high-priest and a pattern for others in the use of 
ornate diction cannot but be freely admitted by the 
most fastidious. Taking into account these, his 
special personal merits, it is impossible not to own 
that the undying mark he left on the Telugu Litera- 
ture was due to his solid, inherent worth, far more 
than to royal favour. Here must, however, end 
nearly all the praise that should be his; for, in the 
whole range of his works, few lines could be culled 
which might be said to stir up the heart, by emotions 
being depicted with adequate fervour and true realistic 
effect, 50 as to bear comparison with the master-pieces 
of the earlier epic-writers. At best, his writings are 
grand specimens of faultless prosody, of melodious 
versification and of erudite style ; and they may—not 
inaptly—be likened to a speckless marble statue, 
exactin proportions and exquisitely’-chiselled in shape, 
but without the life and animation which enthral or 
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exhilarate the heart; for, in my humble judgment, a 
poet misses the first or main function of his vocation, 
when he fails to attunc the reader's feelings to the 
spirit and sentiment, portrayed in the context. The 
aspects and forms of nature our <ountrymen have 
around them, must also tend to predispose thosg 
among them, who are gifted with a lively creative 
faculty or a playful fancy, in the direction of grandeur 
in the imagery they conceive and the style of writing 
they would choose. Face to face with a nature, decked 
out in the picturesque garb of diversified scenery— 
giant trees, with outstretching branches and a luxury 
of foliage ; bright flowers, glowing in endless varieties 
of hues ; mighty hills, rising higher and higher in gran- 
deur and altitude ; majestic rivers and mountain tor- 
rents, moving nobly or boisterously on—few, imbucd 
with any degree of an impassioned mind, could with- 
stand being led, if not seduced, into forming 
conceptions in unison with that nature’s sublimity 
and setting them forth in language which would satisfy 
the claims of what is known as “imitative harmony.” 
To this overpowering fascination, Sreenadha—a gay 
Lothario by the way and not overburdened with vene- 
ration for the God of that nature—readily, perhaps 
unconsciously, yielded. His masterly genius made 
his example infectious, and it had the general effect 
of dazzling men’s minds and of emboldening the 
timid and the ambitious, fearlessly to imitate and 
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emulate his manner, which he preached as well as 
practised by way of preference. 

Two great poets, who, after him, burst before the 
reading public with startling novelties of method, were 
Peddanna and Bhattu Murthi. Both of them had 
the capacity and the worth to figure as epoch-makers 
—each in his own way. Both made the effort. But 
one alone of them 7.e. the latter of them came off 
triumphant. Such as are struck with Peddanna’s 
originality and his freedom from a penchant for seek- 
ing ideas for words rather than words for ideas, might 
wonder at this result. But it is not difficult to ac- 
count for it, as 1 shall soon endeavour to shew when 
Icomc to deal with Bhattu Murthi. In the mean- 
time, let me complete my view of Peddanna. Tt 
must be owned that, with all his conspicuous talent, 
Peddanna has nowhere tried to melt us into tears or 
rouse us to any flights by “thoughts that breathe or 
words that burn.” He has treated us to the common- 
places of human affairs and to the physical effects of 
the sort of love, which coarser minds gloat over and 
which we want no poet to describe to the world. The 
subject of love—as a theme for a ౧౦6౯15, ordinarily, 
an easy one to work out, as has been very properly 
held by discerning critics. What are really its nob- 
lest workings and its claims for admiration arc a 
heroic fortitude and a whole-souled devotion, in the 
face of odds and in defiance of disquieting doubt or 
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disheartening danger, bordering on dismal despauir. 
The unspeakable charm of self-sacrificing stead- 
fastness of purpose and of self-contained, inward 
satisfaction with that ffrmncess—pointing to the seem- 
ingly unattainable object of love and of adoration as 
loes the needle to the load star—is the secret of 
Love's triumph; and itis in the description of at- 
tributes, such as these, that a truc poet rcally cxcels 
and extorts awe and respect from even the worldly- 
minded discreet men, notwithstanding that, in their 
gross nature, they may regard such features as vision- 
ary madness or culpable obstinacy, worthy of a better 
cause. Tt is by impregnating poetry with the spirit of 
11069) heroic resolve and unshaken devotion, and nat 
merely by setting forth in choice language the every- 
lay manifestations of humdrum sexual feeling, that 
poets of high order fulfil their lofty purpose and mis- 
sion. _Tfthis is the correct standard to apply, it 1s not 
for me to say how far this elevating, edifying, chasten- 
ing, unworldly element is to be met with in the latter 
day Telugu Classics. In noticing this fact, 1 mean no 
disparagement to Peddanna who, in describing his 
heroines and other women he had to write about, 
stooped to dwell upon physical charms, which, 
according to the modern taste and very properly too 
are best left out, on the ground of indelicacy. Let us 
however bear in mind that the modern taste is but a 
thing of recent date, even in other countries and in 


7 


other Literatures. Tam not at all sure that Peddanna 
would bethc worse for a comparison with his con- 
temporarics elsewhere in this respect. An honored 
poet of an oriental Court, a too frequent witness of 
groups of handsome slave-girls (dasies) without much 
of matronly decorum or of maidenly bashfulness, 
he might be casily led into these and the like descrip- 
tions; and if indulgence in them was neither resented 
nor found to prove repugnant, the tendency would gain 
cncouragcment and strength, without any personal 
predilection in the author and cven despite personal 
distaste. To impute such a personal predilection to 
Peddanuna would be to do him an unmerited wrong, 

Now to Bhattu Murthi. Before going to him, let 
me premise that Peddanna possessed ad vast amount 
of erudition and a keen sense of grace such as 
befitted a poct laureate—a place of honor which 
he enjoyed and richly deserved, and that his bost- 
known work—perhaps the only onc hnown— is not 
without a considerable ౨141౦ of the sort of apostrophes, 
soliloquics and other figures of speech which consti- 
tuted and will always constitute a permanent clemcnt 
in Telugu Literature. But he lacked a powcr (not a 
defect surely, in which Bhattu Murthi was without 
an equal and by which he took the cultured and the 
unlearned alike by storm. While Peddanna—rcfus- 
ing recognition to Srecnatha in paying the wonted 
tribute to carly writcrs—scemed to derive plcasure in 
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a style, far too rugged and far too bald for melodious 
poetry, Bhattu Murthi gloried in what may be des- 
cribed as “a beautiful procession of words that go 
upon their way, singing, —not forgetting to give us 
an inkling into his leaning by doing homage to the 
last great epoch-maker before him. Peddanna was 
indeed not altogether without quaint imagery and an 
equable flow of verse, but Bhattu Murthi made it 
manifest that he had quite a passion for them. With 
Peddanna, the progress of the plot was paramount, 
and all else—except perhaps an unusual number of 
౧౦౦10౦౯165 and rare and uncommon words—was sub- 
ordinate ; whereas, to Bhattu Murthi, everything was 
beneath a harmonious blending of musical cadence 
with ingenious figures and tropes, emanating in end- 
less novelty and in unmeasured abundance, out of the 
seemingly-exhaustless resources of his genius. The 
cadence he panted after, reminds you of a soft, sweet 
purling stream, welling out of a perennial spring with 
variegated shells, brilliant gems, and shining bits and 
sands of gold, dazzling the eye through its clear and 
linpid waters as it ripples along. You may also 
compare his verses to a bracelet and the words in them 
—not to jewelled links, chained together,—but to the 
mere lengthening of gold of the finest touch, with 
a variety of precious stones, set and embedded in it 
with exquisite workmanship. Again, his productions, 
as 4 whole, may be likened to a Museum in which 
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nothing finds place, which is not rare, attractive and 
uncommon, or to a city-park in which nothing is 
visible which is of natural, spontancous growth but 
which is all 0420661105, lawns, trimmed hedges, puzzling 
mazes, and creepers, clinging to well-pruned branches 
or hanging from them as so many wreaths and 
festoons—such as evidence the studious care and the 
skilful ingenuity of a diligent and tasteful horticul- 
turist. Just as a spectator gives his admiration 
freely to equestrian performances in a circus or to 
acrobatic feats at giddy heights—though he him- 
self does not care or wish to do the like—even so does 
the reader of Bhattu Murthi rejoice and applaud, as 
he passes along the array of that poet’s countless 
devices, issuing out of his ceaseless invention. With 
him, the one wish, above all, appears to have been 
to elaborate almost every verse into a thing of high 
art as to liquid flow of metre, and embody in it an 
imagery—a thing of high art no less. Ina word, his 
muse spoke in music, loved in music, laughed in 
music, wept in music and did nothing but in music, 
What wonder then that aspirants to poetic fame, 
after him, were smitten with a passion to view 
his most widely-read work, Vasu Charitra, as a model 
and to have worked on the notion that their best 
passport to-esteem and to popularity was to take the 
cue from him and counterfeit his manner as best they 
might. That the epithet « పిల్ల వసుచరిత్ర? ౦౯ “ miniature 


10 


Vasu Charitra” should be approvingly bestowed 
on later works of poetic art and be exulted in, is proof 
positive of the dominance of Bhattu Murthi’s methods. 

The taste which thus irresistibly set in, has 
steadily gained in volume as time has gone on; and, 
in the curriculum of choice books, recommended by 
well-known and recognised pandits to ardent students 
of Telugu Classics, a prominent place has been invari- 
ably assigned to Vasu Charitra. When that earnest 
benefactor of Telugu Literature in modern times, 
Mr. C. P. Brown, got Manu Charitra and one or two 
other productions of the period commented upon, 
Vasu Charitra too came in, as a matter of course, for a 
good share of hearty recognition and exposition. But 
things have changed since then, when the study of 
Telugu Classics was in its infancy. Ideas, till then 
unknown and unrealised, have dawned on readers, in 
virtue of contact with other literatures—with English 
Poetry in particular and discourses thereon. The 
numbers of those that have, in recent years, approach- 
ed Telugu Literature with zest and zeal have done so 
with the novel conceptions of what are or ought to be 
the potent elements of poetry by the light, shed by 
other Literatures. One marked result has been a 
tendency to make departures from the beaten track 
and to prize the spirit and sentiment in a poetic 
work over and above the form and metre adopted 
and employed. This is an innovation which ought 
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to be turned into a decided improvement ; and every 
encouragement must be given to even the humblest 
effort in these directions. If Telugu is to be a living 
language and become what DeQuincey has finely 
called the Literature of Power, two conditions prece- 
dent are necessary vz2., (1) our heroes and heroines 
should cease to be mere wax-works or puppets, open- 
ing and shutting their eyes and lips or dancing to 
the guidance of the unseen wire-puller ; and (2) we 
must eschew guerilla warfare about historic forms of 
words, about lapses from rigid canons of metre and 
about servile adherence to rules, which may be likened 
to the now-exploded “unities” and other arbitrary 
conventions of by-gone systems. It has become too 
much the fashion for critics to turn captious and 
self-conscious and to make mountains of occasional 
slips and peccadilloes, in order to denounce, as plague- 
spots, what are, at the worst, only like sun-specks, 
Allowance must, of course, be nevertheless made to the 
ineradicable datum of oriental nature, to the influence 
of environments and to the bias, imparted by prior 
studies and habits of thought. 

It only remains for me to explain how it has 
come to pass that this body of my remarks is printed 
as introductory to Satee-mani. Those remarks form a 
part of what constitute a sort of prelude to a lengthy, 
analytical critique, drawn up by me on the leading 
Telugu writers, past and present ; and T have thought 
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it proper to publish this portion, as embodying the 
principles some of which have been exemplified in the 
Satee-Mani—with what measure of success, it is for 
those to say, who know or can realise what poetic pains 
are and what difficulties beset experiments in untried 
lines. 1 shall, however, be very pleased if abler men, 
concurring in my views and possessing poetic faculty, 
will do more in furtherance of those views, 
LAKESIDE, | Noe) 


MADRAS, Pi GC: 
1st January, 1900, | 


శ్రీరస్తు, 
(శ్రీపా ర సారథయేనమః, 


శ సతీమణి 


ప్రార దగనాడిక ములు, 


అ 








నీ, శ్రీను దర్శనశోభ * క్రీసుదర్శనశోభ 

నరుల పె క ౫ నెరపువా(డు 
సద్భంశజాతు(డై % సద్వంశ జూతార 

వంబున నాసక్సి * వజిలువాండు! 
బతపాతము లేక ౫ పక్షపాతము చేత 

నిక్కి యాడుగ రుడి * నెక్కు- వాను 
బుణ్యజనులం (గాచి * పుణ్యజనుల( (బోచి 

యానందమును బొంది * యలరువా(డు 
నైనమానివ్భాదయలోలు * నహిత్ససెన్య 

వీక్ష ణాభీలు విబుధసం * రష్‌ ణాతి 


సీపు నార్యసమ్మతసుగు %* గొాలవొాలు? 


నొలుతు నిహూతారిజూలు నా * గోపబౌలు 


౫ వ్వ్‌, శ్రీదేవి నద గొల్చి ౫ శేష జేషూళనా 
నీవిషూశనులను * జిత్తమందు. 
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9 సతీమణి - ప్రార్థనాదిక ములు, 


బాదుకోల్సి, వరదు * పంచా స/ములనతి 
భక్తి మెం దలపోసి, * భవ్యనిత్య 
సూరులకును (మొక్కి-, * సారెకు నాచార్య 
పదయ్యుగ్యము భజించి * ప్రపదనంబు 
సలికి, గీర్వాణాం[ధ * సత్త. వీళుల నెల్ల 
భావించి, పండిత * వరుల కెజు6గి 
గండశిలం బోలుహృదయంబుం * గఅలంజేయు 
నీ సతీమణ్‌చరితంబు * నిట్టితొక్కు 
మాటల రచించి నాండనే * నోట లేక 
కరుణం బరికింపు. జఇంతయు * సరసులార, 
నీ, ఎవ్వానియురుకీర్తి * యింగ్లాండుమున్న గు 
దేశాళి( (బసరించి ౫ తేజరిల్లు 
నెవ్వానివ్యార్టరి * హిందూసుహో దేశ 
సభలం దుం గోవరొప్పం * (బభ గడంచు 
నె వ్వానిశాస్తా/స ౫ హితబోధ లఖలబు 
ధాళికి నానంన * మందం: జేయు 
'నివ్వానిపాండిత్య * మేవేళం గవులకు 
స్వర్భ్యూజ పరిణతి జ సరగ; దాల్చు 


నీ, 


క 


గు 


సతీమణి - స్రాన్టనౌది కములు. 


నెవనిమంజు భాషణసుధ * "నెలమి. (గోలి 
తమవిబుధతత్త (మును సాగ్గ * కముగం జేసీ 
కొనుచు బుధులు నుతింతు శె * వని నతం డ 
హార భి ర్యుం డలకు ననం * 'తార్భవరుండు. 
తనచతురాస్వ్యతం * దా నిచ్చి వాక్చతి 
యెవ్వాని వాక్సాఢి * నెనయం జేయు. 
దనసుదర్శనలీలం * దా నిచ్చి (నీకాంతుం 
జెన్వాని ననయ-బు * నెలమిం (బోచు! 
దనదుస ర్భజ్ఞతం * దా నిచ్చి శంక రుం 
'జెవ్నప్పోనిం బీకిమె * నిలను మనుచ్రుం 
దనయనంతత నర్గి( * దా నిచ్చి శేసాపిా 
యెవ్వనిం జెలిమిమె * నెందుం గాంచు 
నట్టి కీపనప్పాక కం * లాబ్దీచందుః 
డఖలశొస్తా )న్ఫవిముం డనం * తార్యవరుండు 
వైననాజనకుని యాజ్ఞైం * బూని యోస 
తీమశికథ రచించితి. * చెలిసినంత, 
వభోగిదగుభోగ * మేవేళం బుగుహోత్త 
మానందసంథాయి * యగుచు వెలయు 


4 సతీమణి - గ్గనాదిక ములు. 


అ 
నేజిన్నుపాభవం * బేవేళ విబుధాళి 
సమ్మోదదాయియా * సరణి దెల్ను 
నేక విపాటవం * బేవేళ సన్హాగ 
గతులంచె యేపారి * కరము వెలయు 
నేధిషణునిపల్కు- * లేవేళ సుమనోధి 
పతిమోదకరములె * పరిఢవిల్లు 
నట్టిశీమాడభూపికు * లాబ్ధిసోముం 
(బథితభర తాభ్యుదయసు[ప * బంధ కారు 
గొలుతు గుణిగణ్యు ఘనపుణ్యు * గురువ రేణ్యు 
వేంకటాచార్యవర్యూని ౫ విమలమతిని, ర్‌ 
క. నేనెంతవాండ నాకృతి 
యా నెంతటి దైన విబుధు * లంచితగుణులె 
మానితులగుట సతీమణి 
దీనిని దయం గాంతు రను చు * చెలచినుతింతు౯.(6 
క. ఒప్పులె కల వనిపల్క-ను 
దప్పు లనేకంబు లుండు * దయ దైవార౯్‌ 


దప్పుల లోంనొని కలవే 
నొష్పులం గన 'వేంజెద విబు * ధోత్తములారా! 7 





అరక తమః; 


గరాజదితాాాాకుకివాంంరా హాలుకు పారా కోడుతతావుత్రు 


*క శీళునకు౯ రక్షీతనా 
శకేశునకు౯ా భనవారునకు * నిభపాలునకు౯ 
ఆశాంత [శాంతయళ: 
చేశలునకుం గేశవునకు * ఏ చ్వేశునకుక్‌. 1 
* క, నిస్తులరుచిరుచి రాతత 
కౌ స్తుభమణిరంజతోగు * ఘునవశ్సునకు౯ా 
(బస్తుత భుజగాధిపరచి 
'తాస్తరణునకుకా న తావ * నానందునకు౯, 


హంి 


జి రొ 


% క, ఛభపసఖునకు సరసిజ సం 
భవనుతునకు నాన తార్సి * పరిహోరునకు౯ 
భవదూరునకు౯ నునిహృ 
ద్భవనునకు దయాపరునకు6 * బరమాక్తునకు౯.8 
౫ క సనక సనందనముఖసుర 
మునివందితచరణునకును * మురవారణునకుకా 
గన కాంబరధరునకు స్మర 
జనకునక ద్భుత నిరుపమ * జయశీలునకుక౯్‌, 4 


6 సతీమణి - అంకితము. 


* క, వరమవాలతిజనితకల 
స్వర ఏచీలోలకలహా * సంయమిగీతా 
పరితోవీత హృజ్ఞలజున 
కరుణాంశుభి వానరునకు * నరిభయదునకుక్‌, ర్‌ 
* క. (వజయువతీపరిరం భిత 
నిజ7గా(తునకుక౯ వరిప * నీలాంబరపూ 
ర్వజున క మేయచరితునకు 
విజయసచివునకు సుశేశ * వినుతపదునకు౯. 6 
% కక ఫజాపరిభవహా సక 
నుస్టైంశుని భ(పవతిభోన * కుద్రామునకుక 
జిమ్టునకు ననంతు నకు౯ 
విస్తున "కాతతగుణునకు * విశ్వాత్యునకు౯. 7 
% క, నందార్భకునకు గక 
వందితేపాదాబ్దునకు న + భంగురలిలా 
నందిత వెవర్భి సి 
త్యాందోళతహృదయునకు మశహామహి మునకు౯, 
చతుప్పాాస కందము. 
కరునకు ర్మాతించర 
భీకరునకు న్నాశితాఘ * భేదనగుణచి 
'తాకరునకు6 గరుణార 
త్నాకరునకు దరకరునకు * నర్పింతుం గృతిక్‌, 9 


*క లీ 


శ్రీరస్తు. 


సతీమణి. 


నా హూ 
తే. అకట! శ్రీధామనాథుని * యనుంగుయు శ్రి, 
వంత నడలుచు నీకాన * నాంతరమున 
నొంటి నుండంగ "నీలొకో + యు[గజంతు 
విత వివలనిభయము(గూడ * వీడియిట్లు ? 
తే చక్క-నౌనట్టియుద్యాన * సరసియందుం 
దజి చు రుచిమించి చెలువారు & త మ్మిక రణిం 
దనదుతనుకాంతిచేం దన * తం(డియింటి 


౮ అ 0 గాళ్‌ 7 
నెల్ల వెలయింప కిట్లుండ ౫ నేల సతికి? 


ఆ. శీతభానుకిరణ * పాతంబు చేం దన 
తలను వాంచి చెలువు * దటు(౫ (వాలు 
కూ ఎగ్‌? 
తమ్మి బోలు నతివ * సమో మ దేటికో? 


వంత పొదలునొకో_ * యింలిమెడ (ద ? 
x %* % % % % x 


శే, ఇల్లు చాసి తో(బుట్టుల * చెల్ల విడిచి 
సుఖములను వీడి యీరీతి * సొంపు దలంగ 


1 


2 


8 


9 సతీమణి. 


నిట్టిభయదాట వీస్థలి * నేల యుందు 
వబల? నీవంతకు( గతంబు * నానతీవె. 4 
తే, కలికి! శిధామపురమందు. * బొలు చునీదు 
పూలణోంటకంళు నడవి * వాలం (గాలు 
నొక్కొ- ? నీసోదరులకన్న * న్ముగమ్భుగము 
లివియె నీకు ననముంగులె * యెసయనొక్క్క్కాా? గ్‌ 
అ. పట్టుపుట్ట మొల్ల * క్వి లినారలం 
గట్ర్టనేల పీకు? ౫ బట్లర"ని 
వగల నిట్టు లెపుడుం * బొగులంగ నేలొకో ? 
'తెజవ వంత నణంచి * తెలుప వేల? 6 
తే, పసిండికిని వన్నె వెట్టంగం * బరయపమేని 
నిట్లు కృశియింప( జేయం౫ * నేల యన్ను 
మిన్న ? నెజ దేంటిగములను * మించుక రుల 
దువ్వి విరుల గూర్చుచుం గొప్పు * దుఅుమ వేల?7 
కే రాహుదంష్టా?వి బాధిత * రోహిణీ 
బింబమును బోలె రూపటి * చెద్విడిల్లు 
మోము, నందు గస్తురిబొట్టు * ముదిత దిద్ది 
పూర్ణ చంద్రుని సరివోల్చం * బోలదొకొ. 


సతీమణి, త్రి 


క, కలణసచు బసయల౯ జొడ్కుులు 8 
నిలుపుచు బాహ్పము లొలికెడు * నే తాబ్బములక్‌ 
లలి నీతీగాకు నీ రిడి 
సలలిత గతిం చెంచె దల * చంచలనయనా? 9 
. ఎదలోనివలనంత * యిట్లు లిచివురాకు( 
చెదవుల నెంతయు. * దల జేయ 
వెలింబాఅువంత చే * విన్నాణమగునీదు 


20 


వా క్ష 
నమ్మెను విన్ననె x నిగ్షు వా 
నుబ్బుసీవే(డిని x ట్రూర్చునం బొగిలి నీ 
మోముదమ్మి యదింత * ముడదు[టుందౌతి. 
గలువల నగంజిము * కనోయిం గాటెడు 
అర్ర అ 
సెస్నీట సవ 6ట * "పెలు దడియ 
రా పడా. 
నలుగడల: గాంచి పలవించి * కలవరించి 
మించునెంచెలి నీవిరి * మెచ్చుకోనుచు 
గనుల నొత్తుకొనుచు నిట్లు * కల 7 డేల? 
చెలియ నాతోడం బల్క-వే * కలణశొ వదలి, 10 
చ. కరమలరారునీదుపురి 
గారవ మొప్ప. బడంతు లెల్ల నీ 


శ 


సతీమణి. 


సరసపుంబల్కు-ల౯్‌ వినుచు, 
జంచలనే(త్రవిలాససంజ్ఞల౯ 
నెరపుచు సర్వకార్యముల, 
ని న్నటు చుచు నిల్చువారలో 
తరుణిరొ నేం డిదేల మది. 
దలడ మందం. గతంబు. 'దెల్ప వే. 11 
ణా 


. మురిపను( బెంచుపుష్పముల 


మున్నువ లెం గుకులంమ గూర్చు కిం 
పారయయం ౫ స్తురి న్నొసట 

నొప్ప రచింపక మేలునల్వలక్‌ 
సిరు లలరంగ( గట్టకయ 

చిత్తమునందున(బేర్చు చింతల౯ 
బురపుర( బొక్కె- చేల సతి 

పోలడె నా కెటి(గింప నక్క-టా? 12 
సరసిజనే(త్ర కన్నవల 

జాజెడున(శుల( జిమ్మవమ్మ, యి; 
విరి యిటు వాడువాణ (గను 

వేండిగ నూర్చులం బుచ్చక మ్మ, యీ 


x 


సతీమణి, ర్‌ 


కరణి వనాంతరంబున వ 
గ నడుం గుందకు మమ్ము, నంజలిక౯ా ' 
బొరలుచు నీదుదేహలత 
పొల్పును వీడక మమ్ము, వెదక, 13 


స x% x % నభ 2 


లే, అయ్య నాయ[శుధారల * నకట పెరి 


దీర యియ్యది ! విరియిది * దీన బు ట్రం; 
దలంయపం దలయపంగ హృదయంబు %* తొకమొందు 
నెట్టు లీలతాంతముకథ * నెటుకపబుతు? 14 


+, అయ్య నాయందు మో రింత * యక్కొ-టికము 


పము. నాచరితము( దెల్ప స వేడుచున్న 
వారు కాన శే క్షికొలంది. * బదరునునముః 
జక బట్ట తెల్పెద నాదు * చరిత వినుడు. 15 


. సరసుడు సద్దుణాన్వితుండు 


సత్యవచస్సహితుండు ధర్షత 
త్పరుండు ననింద్యథీబలుండు 
.. బంధుర పోసవిరాజితాస్యుండుం 
2 


er 


. సతీమణి. 


బరమదయాసమ్మ గమతి 
మంతు(డు శూరుడు మానినీమన 
స్పరసిజమితు( డున్నతవి 
వారండు నాథుండు వౌోయె నక్క-టా ! 16 
తళుకునెత్త మ్రితూ * పుల బోలుచూపుల 
నింతులం బిడించు * నెమశకాని( 
గడలివెన్నను జోలి * న! 
జిణునవ్వువె న్నెలం * జిలుకువాని 
గటికిమెకంబులం * గానం బోకా ర్చెడు 
కరవాలమును చేత * గలుగువాని 
మిసిమి దేరుచు మించు * పసిండిని నిరసించి 
మెజియునిగ్గుల నొప్పు * మేని వాని 
నానకావననిపుణు(డై * నట్టవాని 
నెన్న(డును నన్ను. (బోవంగ * నెన్ను వాని. 
జంపి న న్న నాథ/గ. జేసి * స్వాంతమందు 
మురియు వారు న్నాభాతలు * ముందు గనక, 17 


తే నాగునోముల పంట యె sk నాదువ్భాదయ 


తాపముల( బౌపం దగినయా * లాపములకు 


సతీమణి. 7 


మన్మి-పట్టయి నా కెప్త * మదికి నింపు 

నించుచల్లని సామియె * నెగడువొండు. 18 
* సిరుల బొదలుపురము( * జెచ్చెర విడ నాడి 

బాల్య సఖుల నెల్ల (* బాసి యిట్లు 
కాన దిరుగునన్ను * గరిత నీకూడిక 

యలర( జేసె నెడంద * ననెడువా(డు. 19 
. అకటానన్నిటు వగల౯ 

వికటంబుగ [దోచి తాను * వేగం జనియె౯! 
వికలంబగునామది నెటు 

లిక నేమోదారునొకొ,- * యెటీంగింపం గదే? 20 


౫ ఉ. దాచు. బువ్వుట టీరములఈ, 


దార్మొ_ని (క మెడు లేంట్ల 'బారికి౯ 
లోంగుచు, వెంటనంటునెమ 
లు ల్పురి విచ్చుచు నాడ( జూడంగా 
నాయటచు, (మోాల లీలమెయి 
నంచగము ల్నడయాడ వేడ్క-_ల౯్‌ 
దోంగుచు, నాథుం గూడి యటు 
(కుళ్లీన నాపయి ధాత యబ్లెంగా! 21 


8. సతీమణి, 


క, వెడవెడం బొడమంలో నూర్చుల్‌ 
కదుకొసో యూావంతం గుడువం * గాం దగు నంచు౯ 
గడు నదయత విధి [వాసెనె! 
యెడపదడప నడరుచింత * నెట్టు లడంతు౯, 22 
* ఉత్సాహ. సర్పసదనమలయజ నిత 
సరసపవన మొలయుచో, 
దర్పక పరిచరళుక విక 
తగ్గనరుతు లెచ్చుచో, 
దర్పితో(గ మాళికిరణ 
తరళరుచులు నిండు-దో, 
నోర్చు లేక యిట్టు లుదరి 
యుదరి కలంగ నెకిగా! 99 
నీ, ఈవృతేప జ్ము-ల * నేపారుసుమములః 
జిదిమి నాకొొప్పున( * జెక్కు_చుండు, 
వేటకై పోవుచు * వేడుకం జూడంగ 
ర మృటంచును నన్ను నః నమ విలుచు, 
నబల యల్ల డె చూడు * హరిణి నీ కాల్లన్ను 
గవనీటుం గని పాటు * గాదె యనును, 


సతీమణి. గ్ర 


వ్యాఘ్రాదిదుష్టస * త్తర్రంబులం గానలో 
గాంచి యులుకునన్ను6 * గాంగిలించు, 
నట్టిమవ్వంపుగొనముల * పుట్టినిల్లు 
దిట్టతనములకును మన్కి- * పట్టు నైన 
భువనవంద్యు నాథుని పొసి * పొగులుదొన 
నబ్ద్బభవుం డక్కట కఠిను.*%డయ్యె నాకు! 24 
* తే, లలి లవంగలతాస్పృళ * ల్లలితమలయ 
పవన సంచారకోమలం * బవువనాంత 
రంబులను నాథు జత్‌గూడ్‌ ౫ _పముదితాత్త 
నాచు నడయాదుటలు బా * నకట నేండు! 25 
కీరకోకిలము తె * శేళిసఖులుగాలగం 
గంటకావృతభువి * కంకటిగను 
బుసకొట్టుచిలువ లె * పాలుపారుభటులుగ 
నీ రంధ్రవనము లె * నెలవులుగను 


లూ 


బొనళారుసుమము లె * భూవణంబులుగాంగ 
మంజుతరుచ్భాయ ౫ మందిరముగ 

రొదసల్ప్సులేంట్లబా * రులె తోడుగాలోను. 
వెన్నాడునంచ ల * వియ్యనులుగ 


10 సతీమణి. 


నెంచి నాదుమనోవారు * నెలమిం గూడి 
క్రీడ సలుపుచు వేడ్క_ మె * బోండిమిం గని 
కాల మయ్య నేం జయ్యనం * గడపుచుందు 
నన్ని యును వము లయ్యెనే * యకట నే(డు! 206 
. మన మెటీయదె యట్టి ప్రియుడు 
చనెనే నిటు తనప్రియను వి * eau 
మునుంగ౯ (దోయుచు ? నదయత 
నను ది క్కె-డలినయబలగ * నలువ యొన ర్చె౯ ! 
* తే. తరళకరకంకణాళి మం * [దరుతు లీనం, 
గనక భూపషణనికరముల్‌ * గాంతు లిడంగ, 


ox 


సర సలావణ్యపూరంబు * జాలుక్రొన(౫, 
శిశువు బోలి యాడుదు. బతి * చెంత నలరి. 28 
తే. ఇందు నానాధురుధిరంబు( * జిందంజేసీ 
నట్టైనాసాూదను లెల్ల * గిట్టువారు, 
తుదకు నిరయంబు( గనువారు, * త్రుళ్లిపజెడు 
'చాప్పబిందువు లివి యానె * వసు లనఘ! 29 
వ, అయ్యా ! వినుము, నా కైహికాము మ్మీకసుఖపదుండ 
గునని నే నెవ్వని నమ్మితినో, యతను సామాజ్యవెభవ 


సతీమణి, 11 


సంధాతయనునని నే నెవ్వని భావించితినూ, (క్రూర 
సోదరకృతని రృంధవి చ్చేదనవిధాయియానని న 
వని దలంచితినో, యట్టి నానాథ్టు, ననింద్యబలపరా 
డ్రమవిజితానేకయాధు( బొరివ్రచ్చి మచ్చిక పిచ్చిల 
నెడంద నానందం బమంచంబుగ నొంది (మందిన[కూ 
రాత్షుల తెజంగు నెటుకపణిచెద నాలింపుము. 30 
"లే, నామనోూహరువంశము * నాకులమున 
కం కు దక్కు-వ యని యాడి ౫ కరుణ లేక 
నన్ను నలయించువారలు * నాదు భాత 
'లపుడు. గావున నొకనాండు * హితము సెల. 
తే, నేను బలికితి నీరీతి * నేమ మొప్ప 
నన్నలార మ మ్మిరువుర * నెన్న( (దెంప 
రాని మోహబంధముచేత *నా నలినజు. 
డెలమి6 గట్టియున్నాండు మో * రేల యలుగ: 
*నీ, శూరు(డై సంతలో * దారుండై యభినవ 
మారు(ఃడై వరసుకు * మారు డగుచు, 
శీలియె రిపువన * కీలియై సద్దయా 
శాలియె దుర్షనూ * నూలి యగుచు, 


12 


eb 


సతీమణి 


హోర్వియె స్మర తాప * హరియే వందిత 

శౌరిమె సుపథసం * బారి యగుచు, 
ధన్యు(డై పిబు ధమూూ * ర్ల న్యు(డై_ సజ్జన 

మాన్యు(డే లలితవ * దాన్యుం డగుచు 
వెలయాసీతని' చేపట్ట * దలచు టకట 

పోల దే నాకు? గోపంబు * పొదల నేల 
యిట్టి క ఠనంపుమాటల * నింక నాడ ? 

నితంజె నా(పాణపతియగు * నఅు(గుం డిరు.. 88 


* మోాకులంబది గొప్పదై *మెబియనిండు 


వేడ్క. మోసేరు భువినెల్ల * వెలయనిండు 
నిక్కి మొాబాహుబలనుది * నిగుడనిండు 

నిక్క. మితంజె నామగం డగు * నీచుడైన, 84 
హుత వహు డతిశీతలుండె 
/ సతతము వెలసిన రవియును * జరమాధి( దగా 
వితతంబుగ నుదయించిన. 

బతి జేసికొనక విడుతు నె * భయమున నితని౯ా ? 


. అని నేం బల్కిన వారును 


గినుక న్నను గాంచి యోసి * శ్రీరడమున మే 


సతీమణి, 


మనినారమటం౦ంచుం దలంప 


కు నిజము పల్కెదము వినవె * కోకిలవాణీ. 
తే, నీచుం డెనట్లివాని కి * మావెలియలి 
౧౬... 6) 


నిచ్చువారము గామని * యెలమిం బల్కి- 
వాని మరలించి పంపుము * చాన మంచి 
కులమున జనించినట్టనిం * గోరిథొ నుము, 


క, నావుడు నొపల్ము-ల నే 


వావీరి వినలేక సుజన ౫ వర్ణిత చరితులా 
ధీవరు వరు గని తెలిపితి 


నావెతలను గాన నతీ(డు * నర్షిల ననియె౯. 
ఆ, ఇట్లు నీవు గుంద * నేల కలికిరొ? యీ+ 


వీడు వీడి యడవి * వేడ్క-. జేరి 
యందు నొక్క-గుడ సె * నమరిం చుకొొని నెమ్ము 
నుంద; మిపుడ రము * మందగమన ! 


ఆ, నిశీయు( దర్వా, జనులు & నిద్దుర మరంగిన 


వారు, గుజ్జ్రమొకటి * వచ్చియున్న, 
దింతి రమ్ము వనికల * జింత లేలొకొ నీరుం? 
గాన వీరిభయము ౫ గలదె మనకు) 
8 


18 


86 


67 


తరి 


39 


40 


శ్రే 


శ్రే, 


సతీమణి. 


లీత కిరణు డాకసమున( * జెలంగు నదిగొ, 
'తారకాగణ మె పొలు * పారు బయల, 
ఘూకమునకుమా(తమె కను * గూర్కు- లేదు, 
జాగుసేయక పోదము * చాన లెమ్ము. 41 
అను నా(కప్రియుపల్మ్కు._లకు౯్‌ 
మనమున నామోద మొండి * మారసురూపు౯ా 
వినుతా మేయగుణాంచితు. 
గనుంగొని వేడుక యలరం౫6౯ * గడం బలికితి౯, 


. వినుము భవద్వి యోగమున 


వేగం జూల ముహూ రకాలమై 
నను, గరుణార్డ )చిత్తమున 
నాయక (పోవ దలంపవే; యిట౯ా 
గనుకని నన్ను నేంచెదరు; 
కాంత మదీయనునస్పరోజము౯ 
బనివడి రంజిలంగ నింక 
బల్కుము వచ్చెద ని పై కానకు౯. 43 
నినుంగూడి్‌ యుండ. గలిగిన 
వనమైనను నాక మగును * వర్ణితచరితా ; 


సతీమణి, 15 


నిను నెడయాసినతొవది 
వన మగు స్వర్లనిభ మైన * పట్టణమైన౯. 44 


అన్న ల దముల నెవ్వరి 

నెన్నను; గరుణాసము(ద్ర * హేలాగతి నక 
మన్నన సేయంగ6 దలంపవె; 

నిన్నే నమ్మెద( గరుణ వ * నికి గొనిపామా. 45 


. కాంత వన్యమ్యులెనట్టి * కలితఫలస 


ముదయములనె నే సుధగాంగ * మది గణింతు 
నెపుడు నీ(ప్రక,_ శయనించు * నపుడు శాడ్య 
ల మిల మృదుతల్పము గనె యె * లమి' దలంతు. 
శ్లో 


. అనుడు నప్పురుషశారూలుం డుల్లాసత రంగి తాంతరం 


గుండే పంచాస్య ధ్యానజ నిత భయవికం విత చిత్తంబగు 
ద్విరదోత్తమంబుక రణి నల్లకట్టి(డులగు తోంబుట్టుల 
నెట్టనం దలపోన్సి బిట్టులుకునన్ను 'జేరం దిగిచి, బిగి 
కాగిటం బొదివి జడు పుడివి, యతి విమల హాసజ్యోత్మ్నా 
లసన్తుఖేం దుబింబంబు వాంచి నాదుమోముపయిం 
శేరి, నామనోగతంబగు భయంబును బీల్చి వైవనో నా 


1౧ 


a 


సతీమణి. 


నొక్క. మక్కువ నించు ముహు వెట్టి, హృదయాంత 
స్థంబగు ననుగాగరసంబు వెల్లి విరియునో నా నెసకమె 
సయగునా య(శుపూరంబుల( దనచేలాంచలంబున దు 
డిచి, నా దగు హృదయపరితాపంబుపరిమితి నెటుంగం 
దివి రెడునూయనళ౯ శిరంబు మూర్మొ_ని, మూరుండను 
నారామపాలకుండు విత్తినవలపువితనంబులు మొలక 
లెత్తె ననంగ గగుర్చొడిచిన నా యొడలు నిమిరి తో 
హిటాని చని .ఘమొక్కిాంత దవ్వునన యొక నృత 
సమూలంబునక ౧ గట్లంబడి పల్యాణాది సాధన సన్నద్ధం 
బయియున్న యుత్తమాశంబు పె 6 డానెక్కి నను 
దనపుకోభాగంబున నా రోహిత జేసికొని గుబ్హపుః 
బగంబుల నెొక*ేల నమర్చి, నన్నొక చేతం బట్టుకొని 
౧ ట్‌ 
యదలింపుడు నాడాయం బతివేగంబు గం బజవంజూలొ, 
నట్టు. 47 


. గగనతలమున( జం దుండు ౫ గడు వెలుంగం 


దారకాగణములకాంతి * తళతళ యన, 
“నడంద నానందసందోహా * మెసక మెసంగం 
దరలినారము కానన * స్థలినిం జేరు 48 


వ్‌ 


వ, 
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చల్లనై యే తెంచి * సల్లలితామోద 
ము వహించుగాడ్పుల * మురిప మమర, 
జల్ల న గుసుమగు * చృముల నెల్లెడ లను 
రాల్పుభూజాతము * (లహిం చెలంగ, 
సీషదిక సిత మె ౫ యింపాముకోరక 
ప జ్క్య-లు మణిదీప * పరిణతిం గనం, 
దరళదీధితిపుంజ * ధరములౌ"కిసలయం 
బులు మణితోరణం * బులన మెణయ, 
నెణయువాదయంబునందును %* మి చెంప 
వలంతియెై (కాలు కానన * స్టలినిం జరి 
యెడ(దనానండవారిధి * నెలమి6 చేలు 
చుంటి మలజక్క-వలజంట * యుదుటు దోప. 49 
అట్లు, 50 
ద్విపద, 
పతిం గూడి యిలు పిడి * భయదమా కాన 
నతివేగమునం జొచ్చి * యచ్చోట నొక్క 
పర్ల కుటీరంబు( * బరంగంగం గట్టి 
నిర్తయింపలగ రాని * నె మ్మితో నందు 
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సతీమణి, 


వసియించి సంతోప ౫ వారిధి. దేలి 
మిసిమి దే తెడుపండ్త * మెసవుచు మధుర 
కుసుమాసవంబుల( * (గోలి నానాథు 
నసమానరూపంబు * హోళీ గొ నుచు 
నాతనితో వేట ౫ కె యేగి కీర 

పోతంబు లనుబట్టి * వాలుపు దీవించు 
నురువెనలతల వే * నొకపంజరంబు 

నరుదార( బొనరించి * యందు. జిల్క-లను 
చెట్టి సంతసమార * వేడ్క- మె(దీపు 

లుట్టపడ (౫ వాని * ఫొనరంగ మాట 

లను నేర్చి వొనిక్‌ * లస్వనంబు పిసి 

గ్‌“నబాలు నెముల * గోము గ మైనుచు 
నానందపాథోథి * నలరంగం చేలి 
కాననకుసుమవి * కాసము గాంచి 
వనచేవతావాస * పరిణతిం గాంచి 
యనయంబు దీవించు ౫ నబంపుటీర 

ములం జేరి (పియు( గూడి * మోదంబుం బొంది 
చెలంగి కూయుచు మూంగు * చిలులేంట్లయులివు 
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(శుతిగాం గలరుతంబు * సొంపారం బౌడి 
పతిని మెప్పించిన * వెఖరి పోయె 
ననందనైకిని నన్ను * ననువాటు నలువ 
కనికరంబును వీడి * కారించి యిట్లు 
లలయిం చుచున్న వా( * డ్‌ య్య యోపతిని 
నలి గూర్చకేమందు * నా ధెనయెడరు, 51 
చ, అరుదుగ నిల్లు వీడి వన 
మందు వసింపలో నాథుం గూడి యీ 
క రణిని వచ్చినట్టినను( 
గానగనేరకనాదు[భాత లా 
పురమున నెల్లెడ న్వెదకి 
పొక్కు-చు నివ్వనిం జేరి మన్ను జె 
చ్చెరం గని కోపవహ్ని నెడ 
సేయ! గడంగక పల్కి రిట్రుల౯, 52 
ఉ ఎవడ వివ మాభగిని 
నిట్దులు తోడొ-ని వచ్చినాండ వీ 
(క్రొ వ్వికం బాపువార మిది 
గో కనుగొమ్మనిపల్కి వార లే 


20 


సతీమణి, 


చివ్వకుం గాలు(దవ్య(గను 

'జేతుల. బట్టను వింటి నాథుండుక్‌ 
నెవ్వగ నేను వ ల్లన౫ 

నించిరి ముల్కుల నాదుసోదరుల్‌., ర్‌తి 
అంత నా(పియు( డల్ననం * జెంత నున్న 

నన్ను నటు(త్రోసి తనవింటి * నారిం దిగిచి 
నిశిత బాణపరంపర * నిగుడం చేసి 

నొంప నాదుతోో(బుట్టులు * నుడివి రిట్లు, ర్‌శ 
తులువా మా చెలీయలి ని 

ర్యలతరవంశొ దృవ నిటు *మ చ్చిడి వనికి౯ 
బలిమిం గొని తెచ్చితి ఏ 

ములుకులC( దప్పిం చుక" నుము*|ముచ్చిమి దగునే? 
(కొవ్వునం గన్నులు గానమి 

నివ్విధమున మార్కొ_ నెదవు * హేలాగతి ని 
న్ని వని బొరివు చెద మా 

జవ్వని నింక విడువవేని * సట లివి తగునే? 56 


+ కులముననో గుణ ములను 


గొప్పనుతు బ్లనునట్టి పెర్షినో 


సతీమణి, 21 


కలిమునాౌ రూపసంపదనొ 

గాట(పుబల్లినొ నీదుగౌరవం ? 
చెలమిని గన్ను గాన కతు 

లీజవరాలిం గులీనం దెచ్చి యూ 
నెలకువ( జొచ్చి డౌాంగిబెవి 

నీదగుదిటత నం బబెటదో, ల్‌7 

౬ 6 
. అనుడు నా (పియుం ఉఇనందం గడుంగడు నిగుడుకినుక 
నడయపజాలక్‌ బెడిదంపుటంపజ6 దనభుజూదండగతకొ 
దండంబున సంధించి చండతరక్రోధారుణ నే. తాంచలా 
విర్భూత వహ్ని స్ఫులింగ ౯ చిర్దాలంబు లుల్క-ల తేఅం 
గునెజ ప, నతిము భి పేరిత విపకు విత్‌ భభ కీయావిచతుణ 
వహార్యశు కిశోరంబు మదాంధసింధథురయూధథింపుపయిం 
బోలె నాసోదరులఫి నుటికి సాయకవృ్య. గురియింప 
a= లు 
వారుం గనలి యొక్కు_న్ముడి. గవిని యాబౌణాసన 
గుణంబు6(దెంప నాతండు గటంబు లదర6౧టకటంబడ్‌ 
పండ్లు పెటెపైటం గోతిక్‌ సింగంబుసటలటుల నిట 
లంబుపయిం బడుచికుర పటలంబు నెట్టన వెనుదోసి 
యాకట్టండులగు నాతోయబుట్టులం. గట్టలుక నిట్టలం 
టబ లు టె 
శ 
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సతీమణి, 


పుట్ట గురియించుచూడు్కు-ల6 జూచి నిట్టనిలిచి 
“ మట్టుమోజి యిస్టులు గాజు లజచు మోకుం దిట్ట 
తనంబుగల దేని సీపట్టిసపాతంబు నెస్టైనం దవ్చించుకొ 
నుళిడనుచు( దననడుమునC నట్టంబడినపట్టియం దిగిచి 
నెట్టకొని వారి యంపకట్టయల సరకు గోనక బట్టలయిం 
ప6 [బళయ కాలకాలుండునుంబో లం బొంగి నాయ(గ 
జుండు మండిపడి * యిదెచూడు మిచ్చండతరతరవారి 
నిన్నుం చెండాడి నీకండ కావరంబును ఖండించు” నని 
యజాండంబు బెండువడ నిండుకినుకం బలికి భండనం 
బునకు దొరంకొన నాఖండ లుం డఖండభిదుర పాణియె 
కొండలపయిం గవియుచందం౦బున నయ్యరనింద సుం 
దరవదనుండు నిజనిశి తాసి దృఢము్య్యుః గీలించి బిరవిరం 
(ద్రివ్పిత దృ/మణాతి వేగజ నితాద్భుతని'తాంత కాం తిచ్చ 
రు లనుపమ క్రోధ ఘుభ్యన్న యనారుణప్రభాజా లంబుల 
తోడం గూడి (మ్రజ్వలింప నాత్తియలంఘనాతిజ వంబున 
నిక టతరుస్థిత నిడ జంబు లడరి పవ నమృదాంథులగు 
నాయనుజన్తులపై నుటుక, వా రార్చి పేర్చి యర్చి షం 
తు నెదురొ_నుశ లభంబులభంగి మారొ_న నామ 
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నోనాథుండు తననికితఖక్షపాతబున నొక్క నికొలిం 
దుత్తునియలుగ. బటిచియు, నొంద" క్క_ని శేలు (దుం 
చియు, వముజొక్క_నికాయంబు గాయం బుసేసియు గా 
రింప వా రాత వేలం గడచి యుప్పాంగుక డ లివడువున. 
జబొరింబొరిందెఅ కి లక పొంగునలుకి' మెమజచి దరిను 
న్న నన్ను. జాణచుణు జూచి సుచి వాదతాడిత భు 
జంగంబులశెనడి నుద్దామలీలలం దీవరించు గదాదండ 
మండితంబులెె నిజభుజూదండా-బుల నాచాయం జాచి 
“యోని చెడు! నిప్పు చేత నె వమూవంగ డంబు 
“పెంపు డించియు నియ్యల.తివానిం గూడ యిటు వచ్చి 
యొక్కింతయు జిత లేక యిక్క-య్యంబును దవ్వు 
నన నిలిచి యుల్లం బలర6 జూచుచున్న దానవు కను. 
గొవ్విదె పని హృదయపుట భేదనం బొనర్చువార” 
మనియుద(గ భంగి వాకొని చదల మిణుంగురు లెగ 
య నాగదల. గడుంగడిమి సారించి నాచెంత. జూపుల 
నిగిడించియున్న మన్నాథుపెన్ను రంబు గుజిచేసి య 
త్యుద్ధతిమాఅ మోదుడు నతండతిప్‌నాలాపంబుల వి 
య త్తలంబు మాటు మోయ నెదనెతురులు జొం్తిల 


24 సతీమణి, 


దంభోళి ధారాపాతంబున. గృ త్రపతుంబై యిల బడు 
ధ రాధరంబు రేవ బుడమిం దూలి య(కునికంబు లగు 
నే, తాంచలంబుల నన్నుం గనుంగొని యిట్లు లనియె. 


*చ. కల. జొచ్చి నామనము, 

కాయము నొవ్వం దొడం7, బాహువు 

ల్బలిమిం దొజంగి తూలెం బటు 
బాణము లక్కట ఇల్‌ య ని 

స్నెలమిని గూడి నచ్చి యిటు 
లీవ నియందు( జరించునిన్ను వం 

తలం బడందోచి యీాబ్ల( వి 
ధాత విధించెను గాదె కూరత౯! 59 


క. అనుపియుపల్కు-లు నాచెను 
లను ముల్కు_లగతిం బొరంగ * లావటి యటులా 
డనపతి( గాయగిట బొదున్రచు 
మన మెజటయంగ వారి. గనుల*మారొ,_ని యంటి౯. 


క, ఇదితగునే? మో కయ్యో 
మది గరలగోదె? సోదరి నిటు * (మందింపంగ నె 


సతీమణి. 95 


నె?! దయాపరతం. గనుగొన ౩! 
యిదె మోపదమఘులగు న * నెజాగాదం గనుండీ ౮1 
, దికొ-కయింత లేక కడు 
దీనగతిం బలుమాటు నీవిధి౯ 
దిక్కులు సూచి సాయమును 
దెంపును గాంచక పల్కు నాథు "బే 
గుక్కు_ూన6 జంపా దగునె 
యుగ్యలిన "నను టన సగ. 
(మొక్కెద నన్నలార (ప్రియు 
మున్నడి వీడ నన్ను (గావే. (19 
. కరుణక్‌ (బోవరె నామనాధు నితని౯ 
గల్యాణ మ్య బిడి! ; 
దురితంబియ్యది చేయనేల యరుల౯ 
దోశ్ళకి, కోధిల్ల ౯ 
దురమందు౯ దగ నూర్వంగాం దలంప క 
దుష్కృత్యముం జేయనౌ 
చె? రహి౯ చెల్లెలి నిట్టు లేచయగను నా 
నే మాకు యోచింపనే, (8 


26 సతీమణి. 


క. (ముక_డిబలమిది మోకఃక్‌ 
దక్కిన నేమొకొ చెలియలి * తనువున నగి౯ 
నెకొ-ని దరికొల్పం దగదె 
యుక్కి-వమున నిటుల లంప ౫ నొప్పునె మాకు? 


ab 


. అట్టు లెంతయు( బలవించు * నట్రినన్ను 
న్యం గురియించుదూడ్కు_ల * నలిగి మాచి 
వార లిట్లనిపల్కి-ర * వనిత నీదు 
తులువతనమునకు ఫలము * గలి” నేండు. 65 
ఉ. కాంచనగంధి కాంచనవి 
కారము లైనసముజ్ఞ ఏల(పభో 
దంచితభూషణాళిరుచు 
లద్భుతకాంతుల నినం (బక్క_ల౯ 
సంచితవికమాభ్యుదయ 
శౌ"ర్యనిధుల్‌ భటు లేపుమోజంగక్‌ 
మించున్భపోత్తము౯ గవయ 
మే లగు నీకును మాకం జూడయగ౯. 66 
తే, మమ్యం గను్రామి ని న్నట్లు * మచ్చు జల్లి 
వనికి 'నెలయించినట్రండు %* మన(గరాదు 


సతీమణి, 


ఫొను మము వీడి యీతని * పొగరు మాన్ని 
మజియొక పని. దలంచువార * మజక పోవె. 
వ. అనిపలికి బాణబొణాసనంబుల6 గల నందిక్రోని, 
క, కట్టిడులగు నా థఖాతలు 
కట్టలుక శిలిముఖత లిం * గారింపంగక౯ా 
దిట్టదనం బజి నాధుండు 
కట్టా సెనుమూర్భ నొందాలఅరుటసకా.! 


క, దిక్క-ణీ పడునాథు నపుడు 


చక్కాడంగ6 దలంచి వారు * సరగున వింటక్‌ 


నెకొొ-లివి ములుకు లెసిరి 


27 


౮9 


(0 


మక్కు-వ నేవల దనంగ * మారకు లగుచు౯. 70 


క, నూ రాడదు మై జరిగిన 
గోరంబు నుడువం గటకట * గ్‌"బ్బున వారా 


తీరునం దన్నవె బాణా 


సారము నిగిడింప నతండు * ళవగతిం దూలె౯! 71 


న! ఒడలు నెత్తుట( దో చా ౫ నుస్సురనుచు. 


గన్ను (గవ గొంత తేజచి నా * యున్న యెడకుం 


25 


der 


సతీమణి, 


జూపు నిగిడంచి పల్మ_౦ంగ * మోప కకట 
విడి చె నసువుల న్యాపాణ * విభుండు విభుండు! 72 


1 పంజరవిముక్తకీర దం * పతులకరణి 


దోంప (గ్రీధామపురి వీడి * దొసలప గడచి 
సుఖము బడయంగ నెన్ని యా ౫ శుభచరి తుం 
గూడి వనిం జేరియు నతని. * గోలుపోతి, 78 
తమ్మితూండ్లను మెక్కి * తనరారుకొలంకుల 
దరి నిక్కి యంచలు * తనపచవోట, 
'జేగుణు నెరయిం చు * చిగురాకు సీరిమించి 
మెసవి పాజెడువీక్‌ * మెసలసచోటం 
"వెలు వార్ముకవూవి x నలువారుచిల్వ_ల 
కలరుతం బలరార6 * జెలగుచోట, 
సుమబ్బందనిప్యంద ౫ సుమధురమకరంద 
మతాళ౪జూలంబు ౫ మసలు-వోట, 
నినునికిరణంబు లొలయంగ * నసెడము లిడక 
నిక్క (కక్కి తయం బేరింగి * నింగి నొరయు 
నవనిపొతంబు[ కీనీడ * నతనిం గూడి 


లీల నానంద నారిధి. ౫ చెలుచుంటి, 74 


సతీమణి. 29 


౫ ఉ. ఉెందము కందళింపలోను 
డికొని యాడుమృగాళిం. గాంచి యా 
నందము మోజ నూ చెలువ 
నాదగునేరుపుం. గాంచు మంచు వా 
నిం దన*ేల. బట్టుక్‌" ని 
నిక్క పుంగూరిమి నాకు నిచ్చునా 
మందర భేర్యు నాథు విడ 
(మందెద నేం డిటు లల్పభథాగ్యనై. 75 
* చై, వలపు వాద చషుపూవుల * వలన దొరంగు 
తేనెం(గోలుచు మిల్లి * తివిరి మోగా 
'తేంట్లయులివులు (శుతిగాయగం * "దెజువీ గనక 
వొడి ముఎచితి నానంద * వార్టిం బలిని, 7౮ 
నీ గగనంబు. జుంబించు * నగ వాటిని వసించు 
పులుగుగములకు మా * జెలుంగు లిడిచు, 
నంచలంచల మించు * నంచలరవళికి 
నానందపూరంబు * నందుఖొ నుచు, 
బురి విచ్చి సంతసం * బుల హెచ్చి వని మెచ్చి 
యాడుశకేకులసొబ * గవురం గనుచు, 
ర్‌ 


30 


ce 


సతీమణి, 


మదనునిములు_ల * పదను దీవింపంగా 
నలరునలరుల నే ౫ పారం గొనుచుం) 
గలి_చిల్య_లపల్ము-ల ౫ కుల్కి- వినుచు6, 
'దేంట్లకొదలకు మదిలోన, * దెవ్పిజీిలుచు, 
సరసు (బియుం గూడి వన కేళి * సంతసిలుచు 
మనినయా కాల మేరీతి * మజతునొఫ్కొ, 77 


. నామనూహాచు గినుకమె ౫% నట్టడవిని 


జంకపితిమటంచు నానంద * జలధి వేలి 
యున్న వారు నాభాతలు * న న్నతండు 
పాయ లేక యీపట్ల నె * పరంగవాంయడ, 78 


. కన్ను లజణమూసి నిదురింప * నెన్ను నంత 


నతడు తొంటిపగిది. (బక్క ౫ నలరువింటి 
జోదుం బుగుడించు తనరూపుం * జూపువాండు 
నసెజయునాలింగనసుఖంబు * నెఅపువా(డు. 79 


| పలలాస్థిగ త మైన ౫ బలుకాయమది పోయె. 


గాని యాతనియా_ %* గలదు చెంత, 
నాతని. బొరిమూార్చ x నన్యులం బరిణఆయం 
చొదము నంచు దలంచి * నామ్మప్రాణ 


సతీమణి, 81 


ధనమెనజీవి తే * శుని( జంవీనట్టనా 
(థాతలు గనరు నా * పట్టుదలను, 
దేహసత్వము పోయెం * దెంఫు వాసెను నాకు, 
నింక జమునిక్క_కు * నేగవలయు, 
జీవితాశ యు సూప, * జెల్లదొక్కొ 
యిందు నాజీవశేషంబు * నెలమిం గడచి 
తుచృమౌనిట్టి కాయంబు. * దొలంచి (వియనిః 
గూడి సంతోపషజలధి నూ * లాడందలవ? 860 
శా, లీల౯ గాననభూజ వారముల. ఛ్‌ 
భీసక్షత౯ జక్కొ-నల్‌ 
లే /లోక్టంబులసౌఖ్యముల్‌ తలపే 
రాగిల్లుచుల్‌ గాంత లక్‌ 
వాలాయంబుగ6 గూడ సంత సముల౯ 
"బఛాలొంచు. దా మాత లో 
గ శ 
జూల న స్బాఖ్యము. గాంచ6 జూచి మది న 
_స్గన్నాథు ధ్యానిం చెద౯. 81 
*క, అల్లన పీచెడుపయ్యర 
కులము రంజిల్లం దీ ౫ * టుయ్యెలపై వి 
గా ౧౧ OQ 


ge 


సతీమణి. 


ద్యుల్త తవ ల (_గాలుపతియు' 
గా 
జెల్లను న ని వగల6 * జేడ్సడ వసా, 82 


వాని మనోజ్ఞ భాషణాము 


వానివినోదక ఛావి శేషయుల్‌ 
వానిసుభీవిలాసగతి 

వానిమునోహారసచ్చరితముల్‌ 
వానిముఖేందచుకాంతులును 

వానివికాసపు.గాంగిలింత లు౯ 
నే నెటు కాంతు నింకం గరు 

ణింప ర దేవతలార నాపయి౯. 83 
ఎవ్య్వానినామంబు * నేవేళ6 బరియించి 

ముక్తి నొందెను శుక * మునికు లేతు, 
డేవాని వేడ్క_మె * నేవేళ ధరియించి 

కడిందియాయశ మొందె * ఖగవ ేణ్యుం 
ఉెవ్వని ధ్యానించి * యేవేభళం (బహ్మాదు( 

డభయంబు6 గనె మహా ౫ హదు డగుచు, 
నెవనిసఖముచేత * చేవేళ నరులను 

నిర్దించి Crew నర్గునుండు, 


సతీమణి, ఫి 


నక బాధితగ జము న * వక సఫణితెం 

(బోచె 'నెవ్వాండు, దయ నట్టి * భువనవినుతుం 
డానతావనరతుండు లో * కైకనాథుం 

ఉఊొకంజె నాచితలను చాప * నోప్పు ననంగ, 84 
. వంచన ని ట్లనాథగను 

వారలు న న్నొనరించి కూకులై 
చంచలలోచనా మగుడ( 

జారుగ్భహాంగ ణనిమం 'జేనగ౯ 
గొంచక రమ్ము; సత్కు._లజు 

గొబ్బున నష్ట +. దెచ్చి కూర్చి U 
మించ బెండ్లి సేయుదుము 

మే లగు నీకును మాకు నందు చే౯, 85 
. నీడగునెల_పాయము చెడి 

పోదేయి ట్లడవి నెప్తాం* బొగులం దలంపక్‌ ! 
వా దేటికి సతి రాంగచె 

మాదరి సుచరిత: జరించి * మనుటయె యొప్పు౯్‌. 


*చ, రతనముం గుందనంబున. గ 


రం బుచితంబుగ( గూర్చుభంగి నా 
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సతీమణి 


తతసుగుణాభిరాము శుభ 
ధాముని రాజకుమారు నొక్క_ని౯ 
బతి నొనరింప నెన్ను మము. 
చాయుచు నల్సుని వీని. గూడి యీ 
వితమున వచ్చుట ల్బనునె 
విశ్వజనస్తుతకీ రి యాణి(గ౯, 87 
(శీలునాం 'జెలువారు * చెనవులందు మెజపుల 
చవి జూపి కమ్మలు * చౌెకభీంపు, 
గగనంబు నిరసించు * కానున రాణించు 
బంగారుమొలనూలు * (పభలం బెనుప, 
సంపంగి మొగ్గకు * సరిపోలుముక్కు-న 
వ(జంపుముంగర * వన్నె లొలుకం, 
బూసరంబుల 7ల్సి * పొలు వాందుక రముల. 
గనక్రక్‌ంక ణఇములు * కాంతు లిడల, 
సతనుద్యుతిచృటల చే * నాతతమగు 
శోభ సమకూర్చి మనయింటి * సొబగుం బెంచి 
మూకు( దుది లేనిము దముల ౫ నీక్ర యిట్లు 
లడవి నుండంగం దగదమ్మా * నడచి రమ్ము, 88 


సతీమణి, కిర్‌ 


అతివ రు నీకు ౫ నమలోరుగుణుటైన 
వాని నరసి నెభ * వంబు లలర 
బరణయంబు సేయం. * బరణపవారము వీని 
నధమకులజు6 గోర ౫ నగునె నీకు ? 89 
మనవంళము మాయదె నీ 
వనయము వీని నిటం గూడి * యతిమౌాఢథ్యమునక్‌ 
మనమునం దలంపక్‌ నవ్వెడి 
జనులను వసియించుచుండ * సరసిజనయనా ! 00 


తోదకము. సవసిజలోచన * చయ్యన రావే 


సిరులను వర్సిలు x% చెల్వుని నీకుకా 
సరియగువానిని * సాధుకులిను౯ 
జరిణయ నూదువు ౫ వంత ల శీలా? 01 
బచె పండును ఇడ సెను మది. 
బదరలో్‌ వల దింటికి నిం * బదవమ్మా, ర 
మెద సమ్మదము గడుంగడుః 
గడురగ మనపురజను లకు. * గాతుక మెసంగ౯ా. 
అని వచించిన నప్పల్యు-లు విన్నంత నా కవ్వన్నె 
శాని లేగుదల స్యృతివిషయ:ంబగుడుం జిందణి 
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84. 


సతీమణి, 


వందజణయై కొడు బరితపించుచి తంబు. జిక్క-6 బట్ట 
నేరక, 93 


తలవె మిన్నొారంగినగతి 


బల ముడిగ్‌ పడితి నిలపయి; * 'బాలిళు లన్నల్‌ 
చలమున నను చేర్చి నిలివీ 

పలికిరి కోపంబు ఏడి * పన పెడినాతో౯. 04 

Fa Jee వంచు నీ 


చక, నిషునిం. బోలుమతి 


క్క 
సారము గట్టిన దాన వంచు న 
మక్కి-ట యెప్పుడు౯ా దలంచి 
పహాోరిగు గాళివిలోలు.హపవను౯ా 
జకొ-ని వాని గూర్సమది( 


జాలం దలంచెజనెల మంగనా. 05 


న అట్లము మరు వంచించి * నట్ట విని 


మట్టువెట్లితి మలుకయు * మానె నబల; 
మము నూరక దూజుక * రము నేడు 
కారీ —6 
పురికి జని యందు సుఖ మందం * బోలు నికు, 9౮ 


సతీమణి. 37 


హాయగతి రగడ, 


అన్నలు ముగుద రమ్ము * ముదము మోజు, 
దగవు లరయం( * దగదె నీకు? 
నను, జాలు జాలు ౫ సరణి చెలియ 
శీల పలుక * నికు లిప్పుడు 2 
అన్నలు. ఇంతి కోప * మింత యేల? 
వంత నిట్లు * పదర వలదు, 
నేను. అన్నలార * యగునె యిట్లు 
నన్న కాని, * బట్టి చప! 
అన్నలు, చాన విడు * చావం దగును 
బూని నిన్ను. * బొదివి తెచ్చె, 
నేను, అకట నేన * యతని. గాడి 
వెకలులార ౫ వెన్నడతిని. 
అన్నలు, ఏల నికు * నేడ్వ నింక 
చాల విడు * (బతుకువాంజె? 
నేను, మాాసె నకట * మనకులంబు! 
పొసె విమల * భవ్యయశము ! 


6 


తరి సతీమణి 


అన్నలు, బౌగుబాగు * పలువం జంప 
త్య స యెల్లయసము ? 
నేను, చెల్లె నిటులు * వెల్వుం బాసి 
యుల్లమందు * నుడుకం జేసి 
వాంగువారి * పొందువలదు 
నింగి నొరయ * నిక వలదు; 
పాండు పాండు * పొగరు వలను; 
మండుకినుక * మాడ వలదు; 
అన్నలు. (పల్లదనులు * పలుక నేల! 
యిల్లు జేర * నింక రమ్ము. 97 
"లే. నీదుమాటల జవదాట * నేర మింతి 
నప రాణనె యలుము * నెమ్మి బురిని; 
ఏము సిపనిచినవాని * నెల్ల సేసి 
సమ్మద మొనంగూర్తు మో * యమ్మ సీకు. 98 
% నీ, లలిత నా ర్మ స్థలి * నలరారుమృదుపాద 
యుగళంబు వనిలోనం * బొగుల నేల? 
వీశానినాదంబు * వినువీను లీఘోర 
మృగ రావముల కుల్కి- * సౌగియ నేల? 


సతీమణి, 89 


అళీజనాళితో * నానందమున నాడు 
తనువల్లి కానలో. * దలశి నేల? 
సంతత మోదాస్టి * సరవి నూలాజెడు 
స్యాంతంబు చింతల * సడల నేల! 
> నీ 
కొమ్మ మా వెనువెంట రా * వమ్మ్‌ దు 
నెమ్మనమ్లున * యె మ్రకాని 
సమ్మాదమ్వునం బెండ్లాడి * నెమ్మిం గనుము; 


వ 
హాని? క 09 
యిమ్మహాోవిపినమ్లు గో ౫ రమ్ము రమ్ము. 


వ, అనునాయగజన్గులపలుకులు కాననదారుసంఘంబుల 
నికషంబునం బొడమి దగికొని మి న్నొరయం. (బద్బ్వలిం 
చునర్చి స్యంతునకు వాతహతులవ లె జింతాతప్తంబగు 
నాచఛిత్తంబునకు. బరిణమింపం గెరలి యజోబుక్రుల 


విలోకించి నే నిట్టంటి. 100 


ఉత్సాహా. అన్నలార! యిట్టు లాడ 
నానె మోకు ? నిగతి౯ 
న న్న నాథంగాంగం జేసి 
నయము వీడి యింటికీ౯ 


40 సతీమణి, 


జన్న్నె నన్ను విలువ? నకట 
సర్వ మితనియందె నే 
మున్న యిడినమదియు నెట్టు 
మొనయు నితరుం జేరంగ౯? 101 
వా, ఏమో మోబలునీసు నేమనుదు ! నిం 
దీనామనోనాథు సం 
(గామమోణిత లంబున౯ా గరినత౯ా 
గాంతాళముం బూను చు౯్‌ 
భీమంబౌాగతి వంచన నడ పియు౯ 
3 దుకిఖాబి ను 
బేల్ఫోయి ఖాబ్ధ 
ద్దామ స్థిర్యమునం దరింప6 గ నున౯ా 
ది 
దాశింపంలగాం. జెల్లునే? 102 
* చే, ఆరయ బలారిపాలిత * మగుచు నెగడు 
నట్ట యలకాపురమె యెన * నందు. జొరను; 
ముగువ యబలారిపాలీత * మగుచు నెగడు 
నట్టి యలకాపురం "చెట్టు ౫ లకట చెచ్చు? 103 
ర్‌, మోపస్రురి మోరే యేలు6డు ; 
కాపుర మది మోకు దగును, * గ "రవధన్యుం 


el 


సతీమణి, 


డాపురి నేలినజనకుండు 
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నాపాపవళం౦ంబున. జనె * నయ మిప్పు డ ఇ౯.104 


. అతు గట్టిన మో రిట్టు %* లడరువారె? 


ఇట్టమిాదెష్ట్య 'మొప్పునె! * పట్టి మిము 
నుట్టువెట్టంపం దొడలంజె” * మహితగుణుండ 

తండు లేనియాపురమది * మండనిండు. 
అతండు చచ్చునపుజె * యాపురి వెధవ్వ 

దశను చాల్చె; నపుజె * ధరణ్‌సురుం. డొ 
కండు దెలిపె నింక? ౫ గడుభీమమెనట్టి 

చెడుగు లుప్పతిల్ల6 * దొడరు ననుచు. 
ఇదియె మొదలు; మోకు * నింక గొన్నాళ్ళకు 

వైరివరులణోడి * పోరు గలుగు 
నట్టియాహవంబు * నందు మో రోడి యా 

శ త్రువరులచేత(* జచ్చు వారు. 
ఇది తప్పదు; కావున నెద( 

బదరక పురి జేరి బంధు * వర్షంబులతోో? 
గదియుచు బిడ్డల నాండను 


105 


106 


107 


సదయత(గ మ్లైను(డి యిపుడె* సంత సమార౯, 108 
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క, 


సతీమణి, 


న న్నిటుచేసిన యీకోొల 

చన్నే ? యూరక యడలంగం * జక్క ్టియానే ! 
మన్నా థుని. జక్కా-డితి 

రెన్న( నది యుజక చనునె * యీలా వెజవ౯.109 
చెల్లె ననాథ జేసిన 

సల్ల లితయశో ౧ బలర న్బ ౫ శంసత మెఆయక్‌ 
మల్లుపెనంగునరుల చే 

మల్ల డిగొని కాలుం జేరి * మాయుండు వేగ౯.110 
అనునాపరుషవచనంబుల నాతోంబుట్టు లాలించి య 
క్కా-లజ్ఞునిపలుకులు నిక్క_ంబు లగునొక్కో యని 
చింతించి మిిచునెంబెలీ. బరిత వించుతమచిత్తంబు ల 
జిక్క-ంబట్ట నేరక తలలు వాచి లోచనాంచలంబుల. 
గన్నీరు నించి తమచేసిన కార్యంబును మరల్పరామి 
"నతింగ్‌ నాదగు మనోదార్జ్యంబు. దలపోసి యత్యు ప్ల 
నిశ్నాషసపరంపరలచేత వీత వికాసంబులగు నిజవదన 
సరసిజంబుల ముడుచుకొను చు ut గంట నన్నుం గనుం 
గొని “తల్లీ! యొడ లెటుంగక నీ కిడుము లిడ నొడికట్లిన 
మాకట్టండితనంబు సెయవే! వ్‌నిం దెగటార్చ నిం 


సతీమణి, 48 


దుండి తెరలి ఫురి. జేరి యొండొ కని బెండిలియె సుఖం 
బుండందలంతు వెకో-యని కఠినులమె యి"క్కా-రగ్టం 
బునకుం బాలుపడితిమి. నీకు ఏినియందుం గల్లునిక్క-ం 
ఫుమక్కు- వ తేజ - ౫టుంగ రామి నింతయుం బాటిల్ది. 
ఇట్టి తట పొపంబునకు. బాల్పడిన మే మిక 
నీివోూముచందురుం. జూడనోూపము. ఇం నిన్ను మాపు 
రికి రమ్మని సీచింతా(కాంతంబగు చిత్తంబు. గారింప 
వెఅతుము. మటీయు విలయకృ తాం తాతి భయద కోపా 
టోపంబునకు నెద దిగు లొందము., ఉన్నయొక్క_ చెల్లెలి 
ని ట్లపారదుఃఖాంబుధి ముంచిన మే మెట్టపోంకం బోయి 
న౯ మాకు సమ్మతంబ. అప్పుడమివే ల్పన్నట్లు పరిపంధి 
వాహీను లా శిధామపురంబుం ౫ వియనిమ్ము రణరంగం 
బునం గడ తేరు మా నెత్తురుల ని వియునికిం దర్పణంబు 
నెజువి తు చ్చేచ్భాసముదయమలినంబులగు నిక్కాా 
యంబుల దొలంచి వావనుల మయ్యెదము. ఇందున 
శేల వెజవ? మాయొనర్చిన కొఆఅగానిపనులకుం గడు 
గుందు మా కరివరుల చేతిమరణంబు సకలదురితవి చ్చే 
దకంబు గాదే? కానిమ్ము వచ్చునది రానిమ్ము, మృత్యు 


భక్తీ 


సతీమణి. 


'దివతాసందర్శనంబున శదురు చూచుచున్నా రము, 
పోయివచ్చెద మమ్ము. మమ్ము మన్నింపుమా యని వేడ 
జాల మమ్తా.. స్ట్‌ అయ్యో [స న్నిక్కాఆఅడవి నుంటి 
డించి పోం గా శ్లాడకున్న వే! ఐన నీ మునూనాథప్రాణాప 
హాోరులమగు మాయునికి సీనెమ్మనం చెరియింప కున్నె ? 
ఇదె పోయెదము. అదె కాలునినికాయంబు కన్ను 
లకు బొడకట్టుచున్నది. మాక్‌ ఏ వడలవల దమ్తా, 
మాచేతలనె మేము పొలియువార మమాొయనిపల్మ్కి 
జర్ర 

పెద్దపెట్టున వాపోవుచు నన్ను వదలి కాంతారంబు 
నిర్వమించి పురిని 'జేరిరి 111 
అయ్యా దుఃఖము దరికొసె 

నయ్యా; యోతనున్రు విడ * నగు విధి నెటు; 
గయ్యంబున మగ డల్లెను 

దయ్యము నను నిలిపె నకట * తల్లడ పడంగక 1112 


* నీ, విరహిణీజనములు * వీతాసువులు గాగ 


వలపుల. బెరనేంచి * పవను. డొలయం 
గందర్పళ్‌ రవిద్ధ ౪ "కాం తాళి తవీయింప 
వెన్నెల లొలయించి * విధు(డు రే, 


సతీమణి. 45 


నంగజానలకీల * లలమంగ నలనసిన 

ముకురాస్య లడలంగ6 * బకము లడరఠరల 
పతివియోగజనిత * బాధల సెయపని 

యా 
తేజవలు కుంద గం * 'ేంటు (మం 
వ్‌ ట్ర 

గుసుమవిసరంబులవి చుణు * క్కు-నను దనువు. 

గాండంగ, లతాంతమంజరీ * *ళితమధుర 
సంబు నెమ్మెనిపె6 జింద * సడల కెబు 

బి మా hs 
నిలుచు. బతిం బాసి పాగి లెడు * నెలత చెప్రుము. 
షం ఉ. ఒక్రో_క నాయడు నన్ను విడి 

యొక్క_(డ కానకు నేగి డాయ; నే 
నెక్కొ_ను? తిచేం గలలి 

నిక్కు-వ మెన్న6గ లక నల్లడల్‌ 
వొక్కు--చు6 గాంచ నావెనుకం 

బొంచుచు నల్లన వచ్చి నాక నుల్‌ 

స క 

(గ్రక్కున మూయునాథు నెటు 

కాంతు ని కెట్టులు తాలు (బెణముల్‌, 114 

వ. వెండియు నొక్క-కిరాతుం డొక్టనాండు నాకు. చెలి ' 
విన డె మనిన, 115 
7 


46 


త్తే 


సతీమణి. 


అట్టు లానాండు నాయన్న * అడవిం గడచి 
వడ్లు పసేరంగం జనునంత ౫ వీరవర్యు 
లెన యరిరాజు లాప్రరి * నా(కమించి 
యడరం గాంచి హోరున కళ్లు * కడణగిరంట. 116 


మజియు సక్క-య్యం బతిఘోరంబగుటయు నా శత్రు 
యోధుల్నసెన్యం బసంఖ్య రథ గజతుర గ పదాతిసంపన్నం 
బగుటయు నాసహజన్లులకు యుద్ధ సన్నా హంబునకు( 
దెజవీ లేమిచేతను మావారిబలంబులు శ్రీ ణింప( దొడం 


గుటం జేసి. 117 


. అలమెటుకు తెలిపెను వా * చెల6 జతు 
య ఇని, 0 


రనుచు;, నా ప్రాణధన మెన %* యునుగ మగండు 
నే7; నక్క-ట నలువ తా * నెంత కఠిను( 
డయ్య న న్నిట్లు వాపోను * మనియె నిలివి! 118 


. మదీయ(కూరసాపహూదర[ప్రయుకాతి నిశితాయుధ 


సరంపరాహతింజేసి మన్నా థతను.సవదరుణతతజ 
ధారాపంకిలంబగు నియ్యిలాతలంబున జననంబునొం 


దిన యీాలతామతనల్లిక మద్మశుపూరపరిపే.చనంబునం 


సతీమణి, 47 


చెరిగి మశత్సా/౧నాథబంధు రానురాగసూచకంబుగ 
నిక్కు-సుమంబు ననుడినంబు నా కర్పించుచుండు, 119 
* చ, పరిమళము ల్షీగంత ముల 
బశ్వెడు పువ్వుల తేనె మెక్కి, నా 
పురుషుడు చెంత నిల్పునల 
పొల్పున కుల్లమునందు నిక్కి, కా 
తరహరిణంబులక్‌ గన 
దద్దయు వేడ్క-ల నొక్కి యాడునా 
కరినొని ధాత మోాదముల 
నంతయు నొక్క-ట పాపెం. (హారత౯. 120 
* లే, సొబగు లేమావిపూదేనె * సోన జల్కు 
గొనబు పాదరింటం జిగురుపా * న్పున వసించి 
మోడీ బతితోడ సరసంబు * లాడి నట్టి 
నాకు నొడగూర్చె నివంత * నలువ యకట ! 121 
* ర్వీ, తీరెనమల్లి కా ౫ కోరక్‌ంబులం గాంచి 
చెల్వునిరదనాళ * చెలువుం దలంచి, 
సరసంపురుచిమొోటు * సరసిజంబుల6 గాంచి 


చెల్వునినెమోము * చెలునుం దలంచి, 


48 సతీమణి, 


వలపుల వెదచల్లు * కలువల నెజిం గాంచి 
చెల్యునియక్షుల * చెలువుం దలంచి, 
సిరిపిం చుసం పె * విరులహశొసును గాంచి 
చెల్యుని నాసిక * వెలునుం దలంచి, 
కుసుమకోమలాంగుని నాథు * నెసక మెసణప 
చింత వాదలంగం బొగిలెడు * చిత్తమందు 
నెన్ని యీవిరాళిని సంద * నెట్లు (తు! 
నెట్లు లీ దుకిఖపాధోధి * నీందుడాన ! 122 
* ఉ. వెన్నెలజే(డు కాననము 
వెల్లగ( జేయుచు నాకసంబునక్‌ 
జెన్న లరారణాం బతినిం 
జేరి ననాంతర నీముల౯్‌ మనం 
చెన్న గ“రాని మోదముల 
నెంతయు( చేల నిందు నందు వే 
డ్క- న్నడయాడుదాన నిదె 
"కాంతుని. బాసి విశాళిం గుంచెద౯ ! 128 
తే, నాడు కౌరవసభయందు * నయము వీడి 
(చాపదీసతి వలునల( * బాపజాలి 


సతీమణి, 49 


దుస్స సేను. డొలువం గాంచి * తుజంగలించు 
చీర లిడి నాధ్విం [(బోచిన ౫ నౌెెరిందల(తు. 124 
సుగంధి. నన్ను( (బోవ వేల (నీక 
నందగోపనందనా? 
యన్న లెల్ల నిక్కి నాదు 
(వాణనాధథు6ం జంపి యా 
పన్న. జేసి రయ్య నన్ను, 
భవ్యరకీర్తి గాంతుని౯ 
సన్ను తాంగు. బౌన్సి (మందు 
చాన నన్ను6 జూడ వే. 125 
* స్రీ మలయాగమునం బుట్టి * మారునిం చేపట్టి 
పరిమళంబుల దొట్టి * పట చుగాలి, 
కానందమున నిక్కి. * యాసవంబుల మెక్కి 
పూవులపయి నెక్కి. * పొదలునలళికి, 
సరసులదరి. జేరి * కరము బారులు దీరి 
నీరు (ద్రావుచు మాజి * నిగుడు లేళ్ల, 
కందమౌనడం గాంచి * యల్లన నడ తెంచి 
(మోల వేడ్క-ల మించి * మురియునంచ, 


50 సతీమణి, 


శెడంద నలరుకాల ౫ మెడలంగ నీరీతి 
సంతసంబు లెల్ల * జూజి నయ్యె 
నకట ధాత చింత * నడలుమా యని యిట్టు 
లదయు. డయి విధించె * నలమె వగలు! 126 
తే. ఈభువి నింక వసింపంగ * నిచ్చ లేదు 
మున్నె జీవితేశుండు చని * యున్న యట్టి 
యెఢను ననుం జేర్చి నా(మొక్కు_ * లెల్లం గొనుము 
పార్థనారథి కారుణ్య * భవ్యళ రధి. 127 
* నీ, వల్లీ మతల్ల జం * బల్ల నల్లన చెక్కి 
యుయ్యెల లూంగిన * యురవు గడచె! 
సురభిశామోాదసం * భరితాట వికపుప్ప 
వారము లలచోట్ల * వలపు చెల్లె! 
శుక వికంబులతోడ * సొంపొంద గానంబు 
సలిపెడు నేరుపు * సడలి యడ! 
గడుకూర్చి నడుకాన * నడయాడి మోదంబు. 
'జెం దెడుబుద్ధియు( * గంది పొగిలెం! 
బూలపాదరింట డాగ7డు * పొలుపు విజి! 
నలరులను జిమ్తుబలు వేడ్క- * లలంతు లయ్యె! 


సతీమణి, ర్‌] 


బతియు నను వీడి నాకంబు * బడిసీనంత 
కట్ట యేరీతిం గాలంబు. * గడపుదాన! 128 
క, తనయా కితు బీ భత్సుని 
ననయంబును [బోవందలంచి * యతనికి సఖుడై 
వినయమున సారథియగుచు 
నని జయ మొందించిన హారి * నర్భిదలంతు౯, 129 
* సీ ఏబచేవుపదయు గ్య * మేవేళ ధ్యానించి 
విజయు' డయ్యె నె యల్ల * భినురపాణే, 
వనాథు. దలపోసి * యేవేళం చాయుధి 
సరు డయ్యెనో పాండు * వరసుత్రుండు, 
ఏవరు. గొలుచుచు * నేవేళ నరులకు 
వీభత్సుం డయ్యెనో * శ్వేతవాహుం 
డేద్సీరుం గీరించి * యేవేళం జతురాస్యుం 
డయ్యెనొ నలువ తౌ * ననువు మోజు, 
'నీరమణుం దాల్చి "భేపూహి * భూరి మహిమ 
నలయనం 'తాఖ్య నార్టించె % నట్టమౌని 
వంద్యు నాశితరత్షుకు * భవ్యుం గొలుతు 
భక్తజనకల్పభూజు నా * వరదరాజు, 130 


ర్‌2 సతీమణి 


మత్తకోకిల. లోకరతుక మౌనిచిత్తవి 

లోల దేవ సురావనా 

నాకు నీభువి దిక్కు- లే; దింక 
నన్ను. (బోవవె (నీపతీ ; 

నికు (మొక్కె-ద నాధుం జేర్చవె 
నేడు నాదగుపాణముక్‌ 

పీక చాపుచు(; గాంతురూపును 
వేడ మైం గనం జేయవే, 131 


% x xXx వః % x xx Kk 


మ, అకటా యిట్లని పల్కుచుక్‌ బనవున 

య్య ప్టైతప తావ, కి౯ 

వికలంబౌమది వంత వెల్లివిరియ౯ 
వేగించుతాపాగ్ని యా 

సకియం దార్కొలని యీర్పంగా నసువు ల౯ 
జం_దాస్వ్య తా పిడి నా 

యకు నైక్ళంబును గాంచె దత్షుజ శివె 
కం బొందుచందంటున౯. 132 


ర్‌4 సతీమణి 


లలిత విద్యావినోదియె * చెలున్రమోాటు 
(శ్రీపనప్పాక వం శాబ్ధి ౫ రీత కిరణ 

డౌ ననం తార్యవర్యు (వి * య్యాత్తజుండు 
(ీనివాసుండు రచియించె * దీని నిట్లు, 18. 
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THE VAIJAYANTI PRESS, MOUNT ROAD, MADRAS. 


సతీమణి, శ్‌రె 


మాలిని. 


సరసిజదళ నేతా * శాంకరీ'భర్హ్భమి((తా 
వరజలధర దేవో * భవ్యపశ్లీందవాహో 
సురమునిజనరత్తూ ౫ శుద్ధకారుణ్య వమా 
పరమపదసివానా * వల్ల విహృూడ్వొలానా 183 
ఈసతీమణిచరితంబు * నేను నీదు 

కరుణే రచియింపంగ6 * గట్లినాండ ; 
సిశిశువుకృతి. గైకొను * మింది రేళ ; 

చెలిమి గన బుధులను బుర * కొలుపు మయ్య, 134 


తనభోగవే సవం * బున కెంతెయును మచ్చు 
నాయనంతునితిల * లల్ల లాడ, 

దన వాగ్నిల సనంబు. జ దొ దాల్బనయనంతి 
శుదమది కులుమాటు * సుదరి (చాయా, 

దన తాొలిమిక ననం * తాదేవి కడునోడి 
యచలయె వెజంగన *న ట్ట నిలువ, 

దనయా[ై తావన * మును గాంచి నెమ్మది 
గడలి వననంతుండు ౫ గన్ను మోడ్చి, 


5 


